
 

 

Bruksanvisning för arbetslampa 8 W 

Bruksanvisning for arbeidslampe 8 W 

Instrukcja obsługi lampy roboczej 8 W 

Operating Instructions for Work Lamp 8 W 

 
425-010 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SV Bruksanvisning i original 
NO Bruksanvisning i original 
PL Instrukcja obsługi w oryginale 
EN Operating instructions in original 

 
 
 
 

04.09.2014   © Jula AB 



SVENSKA 

2 

SVENSK A 

SÄKERHETSANVISNINGAR 

Läs bruksanvisningen noggrant innan användning! 

 Låt inte barn vistas i närheten av lampan. 

 Lampan får inte användas om den eller sladden är skadad. 

 Skadad lampa ska lämnas till återvinningscentral. 

 Sladden får inte bytas ut. Lampan får inte öppnas eller modifieras. 

 Skyddas från fukt. Endast för inomhusbruk. 

 Lampan får inte användas i närheten av brännbara ämnen. 

 Lysröret går inte att byta ut. 

TEKNISKA DATA 

Märkspänning 220 V – 240 V 
Effekt 8 W 
Skyddsklass 
Färgtemperatur  
 

II 
6400 K 

Med reservation för tryckfel och konstruktionsändringar som vi inte kan råda över. Vid eventuella 
problem, kontakta vår serviceavdelning på telefon: 0200-88 55 88. 
Jula AB, Box 363, 532 24 SKARA 
www.jula.se 
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NORSK  

SIKKERHETSANVISNINGER 

Les bruksanvisningen nøye før bruk! 

 La ikke barn visbli tatt i nærheten av lampen. 

 Lampen får ikke benyttes om den eller ledningen er skadet. 

 Skadet lampe skal levnes til gjenvinningssentral. 

 Ledningen får ikke skiftes ut. Lampen får ikke åpnes eller modifiseres. 

 Beskyttes fra fukt. Kun for innendørsbruk. 

 Lampen får ikke benyttes i nærheten av brennbare emner. 

 Lysrøret kan ikke skiftes. 

TEKNISKE DATA 

Merkespenning 220 V – 240 V 
Effekt 8 W 
Beskyttelsesklasse 
Fargetemperatur 

II 
6400 K 

Med forbehold om trykkfeil og konstruksjonsendringer utenfor vår kontroll. Ved eventuelle problemer, 
kontakt vår serviceavdeling på telefon: 67 90 01 34. 
Jula Norge AS, Solheimsveien 6–8, 1471 LØRENSKOG 
www.jula.no 
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POLSKI 

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA 

Przed użyciem uważnie przeczytaj instrukcję obsługi! 

 Nie pozwalaj dzieciom przebywać w pobliżu lampy. 

 Lampa nie powinna być używana, jeśli ona lub kabel zasilający są uszkodzone. 

 Uszkodzoną lampę należy oddać do utylizacji. 

 Kabla nie należy wymieniać. Lampy nie należy otwierać ani modyfikować. 

 Chronić przed wilgocią. Wyłącznie do stosowania wewnątrz pomieszczeń. 

 Lampy nie należy używać w pobliżu substancji łatwopalnych. 

 Wymiana świetlówki jest niemożliwa. 

DANE TECHNICZNE 

Napięcie znamionowe 220 V–240 V 
Moc 8 W 
Klasa ochrony 
Temperatura barwowa 

II 
6400 K 

Z zastrzeżeniem prawa do błędów w druku i zmian konstrukcyjnych, które są od nas niezależne. W razie 
ewentualnych problemów skontaktuj się telefonicznie z naszym działem obsługi klienta pod numerem: 
801 600 500. 
Jula Poland Sp. z o.o., ul. Malborska 49, 03-286 Warszawa, Polska 
www.jula.pl 
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ENGLISH  

SAFETY INSTRUCTIONS 

Read these instructions carefully before use! 

 Keep children away from the lamp. 

 Do not use the lamp if it and/or the power cord are damaged. 

 Damaged lamps must be taken to a recycling centre. 

 The power cord must not be replaced. The lamp must not be opened or modified. 

 Protect the lamp from moisture. For indoor use only. 

 Must not be used near flammable materials. 

 The fluorescent tube is non-replaceable. 

TECHNICAL DATA 

Rated voltage 220V – 240V 

Output 8 W 
Safety class 
Colour temperature 

II 
6400 K 

Subject to printing errors and design changes over which we have no control. In the event of problems, 
please contact our service department. 
www.jula.com 

 


